


WELKOM/
WiLKOMMEn/
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“Wij, Hans van de Laak en Emiel Keiren, zijn neven. In 2002 zijn we aan 

een nieuw avontuur begonnen door onze boomkwekerijen samen te 

voegen. Om onze droom - specialist in rozen en seringen - te kunnen 

realiseren was het nodig het teeltproces te optimaliseren en ons verder 

te verdiepen in het sortiment van beide gewassen. Inmiddels zijn we 

uitgegroeid tot een modern bedrijf. Wat ons tot een belangrijke partner 

maakt heeft alles te maken met de door ons geleverde kwaliteit in het 

juiste sortiment.”

“Wir, Hans van de Laak und Emiel Keiren, sind Neffen und in 2002  

sind wir mit einem neuen Abenteurer begonnen, indem wir unsere  

beiden Baumschulen zusammengefügt haben. Um unseren Traum  

- Spezialist auf dem Gebiet von Rosen und Flieder zu werden - in die 

Realität umsetzen zu können, war es erforderlich, um das Anbauverfahren 

zu optimieren und unser Wissen auf dem Gebiet beider Kulturen zu 

vertiefen. Inzwischen haben wir uns weiter entwickelt zu einem modernen 

Unternehmen. Wir sind zu einem wichtiger Partner geworden und der 

Grund dafür ist die durch uns gelieferte Qualität in einem ausgewogenen 

Sortiment.

“We, Hans van de Laak and Emiel Keiren, are cousins. We started a new 

adventure together in 2002 by merging our tree nurseries. To achieve 

our dream – being specialist in roses and lilacs – we had to optimise 

our cultivation process and concentrate on deepening our knowledge of 

the varieties of both species. We have since developed into a modern 

nursery. What makes us an important partner has everything to do with 

the quality products we supply in the right varieties.”
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Onze kwekerij van rozen en seringen is 5 hectare containerveld en 20 

hectare vollegrond groot. De volledige teelt gebeurt in eigen beheer, van 

de vermeerdering tot het eindproduct. Hierdoor kunnen we een vers 

product leveren van een constante hoge kwaliteit. Wij leveren onze rozen 

en seringen aan klanten in heel Europa, van tuincentrum tot aan bouw-

markt. 

  

Unser Betrieb für den Anbau von Rosen und Flieder umfasst 5 Hektar 

Containerfeld und 20 Hektar Freiland. Das gesamte Anbauverfahren 

geschieht in eigener Verwaltung, von Anbau und Vermehrung bis hin zum 

Endprodukt. Dadurch können wir ein frisches Produkt liefern in konstant 

hoher Qualität. Wir liefern unsere Rosen und Flieder an Kunden in ganz 

Europa, vom Garten Zentrum bis hin zum Baumarkt.

Our nursery of roses and lilacs consists of 5 hectares container field and 

20 hectares open ground. The complete production is done in-house, 

from the propagation to the final product. This allows us to deliver a fresh 

product of a consistently high quality. We deliver our roses and lilacs to 

customers all over Europe, from garden centre to do-it-yourself store.
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DE KWEKErij/
DiE BauMschuLE/

ThE nursEry.



ThE 
cOMpLETE 
prODucTiOn 
is DOnE 
in-hOusE.



Our  
LiLac
garDEn.

Wij verzamelen seringen vanuit de hele wereld. Een nieuw soort testen 

we eerst jarenlang uitvoerig voordat deze in ons sortiment wordt opge-

nomen. Al onze seringen worden geënt op een sterke onderstam die 

bijna geen wildopslag geeft. Wij kunnen u verzekeren dat u bij ons alleen 

de allerbeste soorten koopt! Onze showtuin met de mooiste en heerlijkst 

geurende soorten is voor iedereen vrij te bezoeken.

Wir tragen Fliedersorten aus der ganzen Welt zusammen. Eine neue 

Sorte wird erst jahrelang intensiv getestet, bevor Sie in unser Sortiment 

aufgenommen wird. Alle unsere Flieder werden auf starken Unterlagen 

veredelt, die nahe genug keinen Wildwuchs hervorbringen. Wir können  

Ihnen versichern, dass Sie bei uns nur die allerbesten Sorten kaufen!  

Unser Show Garten mit den schönsten duftenden Sorten ist für alle 

Kunden frei zugänglich.

We collect varieties of lilacs from all over the world. We test a new  

species extensively for years before we add it to our assortment. All our 

lilacs are grafted on a strong rootstock which gives them almost no  

sucker. Only the very best species you can buy from us! Our lilac show 

garden with the most beautiful and fragrant varieties is free to visit for 

everyone.
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parFuM 
DE naTurE

ThE  
MOsT  
FragranT 
LiLacs  
FOr  
yOur  
garDEn. 



Uit onze enorme verzameling seringen hebben wij een keuze gemaakt 

voor de consument. Dit sortiment van Parfum de Nature is naar toe- 

passing en groeihoogte ingedeeld in Small, Medium en Large. De kleur-, 

geur- en bloei-garantievlinder en het prachtige etiket zorgen samen met 

de consumentenwebsite en de tafelbanners voor een compleet concept 

met de focus op de geurbeleving.

Aus unserem enormen Sortiment Flieder haben wir eine Auswahl für die 

Kunden getroffen. Dieses Sortiment von Parfum de Nature ist je nach 

Verwendung und Wachstumshöhe eingeteilt in die Kategorien Small, 

Medium und Large. Der Farb-, Duft- und Blüten- Garantieschmetterling 

und das wunderschönen Foto Etikett gewährleisten, zusammen mit dem 

Tisch-Banner und der Konsumentenwebsite ein Gesamtkonzept mit dem 

Nachdruck auf das Duft Erlebnis.

We have made a choice for the consumer from the extensive family of 

lilacs. This assortment of Parfum de Nature is categorised by plant height 

and application in Small, Medium and Large. The colour, fragrance and 

flowering guarantee-butterfly together with the beautiful photo-etiquette, 

the website for consumers and point of sales material attend to a  

complete concept with a strong focus on the fragrance-experience. 

 

www.parfumdenature.com
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parFuM 
DE naTurE
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parFuM 
DE naTurE

ThE  
MOsT  
FragranT 
rOsEs  
FOr  
yOur  
garDEn.



Geur en rozen zijn onlosmakelijk met elkaar verbonden. De consument 

vraagt naar geurende rozen. Hiervoor hebben wij onder het merk Parfum 

de Nature de heerlijkst geurende, mooiste en sterkste grootbloemige 

rozen uitgekozen. Onze unieke kleur-, geur- en bloeigarantie, het etiket, 

onze consumentenwebsite en het uitgebreide POS-materiaal maken dit 

concept van ‘Parfum de Nature’ tot een bestseller.

Duft und Rosen sind unzertrennlich miteinander verbunden. Der Kunde 

verlangt duftende Rosen. Darum haben wir unter dem Markenzeichen 

Parfum de Nature die am herrlichsten duftenden, schönsten und  

widerstandsfähigsten Edelrosen ausgewählt. Unsere exklusive Farb-, 

Duft- und Blütengarantie, das Etikett, unsere Konsumentenwebsite und 

das POS-Material machen dieses Gesamtkonzept zu einem Bestseller.

Fragrance and roses are indissoluble connected with each other. The 

consumer asks for scented roses. For this we have selected under the 

brand name Parfum de Nature the nicest smelling, most beautiful and 

strongest hybrid tea roses. Our unique colour, fragrance and flowering 

guarantee, the photo-etiquette, our consumer website and the extensive 

POS material make this concept of ‘Parfum de Nature’ to a bestseller.

www.parfumdenature.com        
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parFuM 
DE naTurE

THE 
fRaGRancE 
SEnSaTIon



 40 cm  40 cm

BEETROSE / TROSROOS / FLORIBUNDA

Rose Basics is onze selectie van licentievrije rozen. Een goed  

sortiment met een gunstige prijs. Deze rozen zijn in alle basiskleuren 

verkrijgbaar en zijn onderverdeeld in de groepen: grootbloemig,  

trosroos, klimroos, bodembedekker, bottelroos, stamroos.

  

Rose Basics ist unsere Auswahl von lizenzfreien Rosen. Ein gutes  

Sortiment mit einem günstigen Preis. Diese Rosen sind in allen  

Basisfarben erhältlich und sind in folgende Gruppen eingeteilt: Edelrose, 

Beetrose, Kletterrose, Bodendecker, Hagebutten Rose, Stammrose.      

Rose Basics is a selection of the best license-free roses. A good range 

with an advantageous price. These roses are available in all the basic 

colours and are classified into groups: hybrid tea, floribunda, climbing 

rose, ground cover, rose hip, standard rose.
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rOsE  
Basics 

rOyaLTy
FrEE

rOsEs.



rOsE 
cLassics
OnLy 
ThE BEsT.

We werken samen met rozenveredelaars over de hele wereld waaronder 

Kordes, Interplant, Tantau, Meilland, Nirp, Jan Spek en Poulsen. Uit al 

hun licentierozen hebben wij de mooiste en sterkste uitgezocht, vele 

met een onderscheiding zoals het ADR-predicaat. Deze rozen bieden 

we aan met een Lakei stempel onder het label Rose Classics. Dit is een 

gevarieerd sortiment van de allerbeste soorten in de meest spectaculaire 

kleuren en is onderverdeeld in de groepen: grootbloemig, trosroos, 

heesterroos, klimroos, rambler, bodembedekker, stamroos.

Wir arbeiten mit Rosenveredlern aus der ganzen Welt zusammen, worunter 

Kordes, Interplant, Tantau, Meilland, Nirp, Jan Spek, Poulsen. Aus all 

diesen Lizenz-Rosen haben wir die schönsten und widerstandsfähigsten 

ausgewählt, viele mit einem ADR-Prädikat oder einer anderen Unterschei-

dung. Wir bieten diese Rosen unter dem Namen Rose Classics an. Es ist 

ein abwechslungsreiches Sortiment der allerbesten Sorten in sehr spek-

takulären Farben und ist in diese Gruppen eingeteilt: Edelrose, Beetrose, 

Strauchrose, Kletterrose, Rambler, Bodendecker, Stammrose.

 

We co-operate with rose breeders worldwide: Kordes, Interplant, Tantau, 

Meilland, Nirp, Jan Spek, Poulsen and others. Of all their license-roses 

we selected the most beautiful and strongest ones, mostly with an award 

such as the ADR-predicate. We offer these roses with a Lakei stamp 

of approval under the label Rose Classics. This is a varied assortment 

of the finest species in the most spectacular colours which is classified 

into groups: hybrid tea, floribunda, shrub rose, climbing rose, rambler, 

ground cover, standard rose.
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TOT  
ZiEns!  

Bis  
BaLD!
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